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Erſte Durchführungsvorſchrift 


zur Verordnung vom 22. Februar 1940 
über die Bekämpfung der Geſchlechtskrankheiten 
im Generalgouvernement. 


Vom 24. Mai 1940. 


Zur Durchführung der Verordnung über die Be— 
kämpfung der Geſchlechtskrankheiten vom 22. Fe⸗ 
bruar 1940 (Verordnungsblatt GGP. I S. 81) be⸗ 
ſtimme ich: 

81 

Soweit deutſche Amtsärzte bei den Kreishaupt⸗ 
leuten (Stadthauptleuten) noch nicht beſtellt ſind, 
nimmt der Kreishauptmann (Stadthauptmann) 
die in der Verordnung feſtgelegten Aufgaben des 
deutſchen Amtsarztes, ſoweit ſie polizeilicher Art 
ſind, wahr. Er führt die einer Geſchlechtskrank⸗ 
heit verdächtigen Perſonen dem ihm zur Verfü⸗ 
gung ſtehenden polniſchen Kreisarzt zur ärztlichen 
Unterſuchung und Behandlung zu. 


Pierwsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 22 lutego 1940 r. 
„ zwalezaniu choröb pleiowych w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 24 maja 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o zwalezaniu 
choröb pfeiowych z dnia 22 lutego 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP. I str. 81) postanawiam: 


81 

O ile przy Starostach Powiatowych (Miejskich) 
nie ustanowiono jeszeze niemieckich lekarzy 
urzedowych, o tyle Starosta Powiatowy (Miejski) 
wykonuje ustalone rozporzadzeniem zadania nie- 
mieckich lekarzy urzedowych, jezeli sa rodzaju 
policyjnego. Podejrzane o chorobe pfeiowa osoby 
podda on badaniu lekarskiemu i leczeniu przez 
polskiego lekarza powiatowego, stojacego mu do 
dvspozyeji. 
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82 
Die deutſchen Amtsärzte find gehalten, bei Er: 
füllung der ihnen durch 8 3 der Verordnung auf: 
erlegten Pflichten mit den örtlichen Polizeidienſt— 
ſtellen eng zuſammen zu arbeiten und Maßnahmen 
größeren Umfangs rechtzeitig vorzubereiten. 


§ 3 


Können die Mittel für die Behandlung eines 
Geſchlechtskranken nicht durch den Kranken ſelbſt 
und auch nicht durch Inanſpruchnahme von Kran⸗ 
kenkaſſen aufgebracht werden, ſo iſt der Kranke an 
die öffentliche Fürſorge zu verweiſen. Das Un⸗ 
vermögen, die für die Behandlung erforderlichen 
Mittel aufzubringen, ſoll in keinem Falle zur Um: 
terlaſſung oder zur Unterbrechung der ärztlichen 
Behandlung führen. 


8 4 

Die Anzeige nach $ 4 der Verordnung hat nach 
Möglichkeit unter Anwendung des in der Anlage 
im Muſter beigefügten Formblattes zu erfolgen. 
Das Formblatt iſt bei der Abteilung Geſundheits⸗ 
weſen im Amt des Generalgouverneurs, Krakau, 
Burgſtraße 64, koſtenfrei zu beziehen. Die deutſchen 
Amtsärzte erhalten die Formblätter ohne beſon— 
deren Antrag. Sie haben allen Arzten ihres Bezir⸗ 
kes eine dem vermutlichen Bedarf entſprechende 
Anzahl unter Hinweis auf die durch § 4 der Ver⸗ 
ordnung begründete Anzeigepflicht und auf die 
Strafbeſtimmungen des $ 9 der Verordnung zu 
überſenden. 


Anlage S. 326. 


Wenn dem deutſchen Amtsarzt die Erkrankung 
eines Minderjährigen ſowie ſolcher Perſonen, die 
unter Vormundſchaft oder Pflegſchaft ſtehen, ge- 
meldet wird, iſt er verpflichtet. den Erziehungs- 
verpflichteten, Vormund oder Pfleger unter Hin- 
weis auf § 1 Abſ. 2 und § 8 der Verordnung 
Nachricht zu geben. 


§ 6 


Erhält der deutſche Amtsarzt von ſtrafbaren 
Handlungen im Sinne der §§ 5 bis 7 und 9 der 
Verordnung Kenntnis, iſt er verpflichtet, über den 
Kreishauptmann (Stadthauptmann) Anzeige bei 
i deutſchen Anklagebehörde zu er— 

atten. 


8 7 


Der Strafantrag nach § 8 Abſ. 2 der Verord— 
nung ſoll nur dann geſtellt werden, wenn eine 
grobe Pflichtwidrigkeit der Eltern, Vormünder, 
Krieger oder ſonſtigen Erziehungsverpflichteten 
vorliegt. 


Krakau, den 24. Mai 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr. Walbaum 


8 2 
Niemieccy lekarze urzedowi winni przy wyko- 
naniu obowiazköw nalozonych na nich na pod- 
stawie $ 3 rozporzadzenia Sei$le wspölpracowa& 
„ miejscowymi urzedami polieyjnymi i na czas 
brzygotowaé akeje na wieksza skale. 


§ 3 

Jezeli Srodköw na leezenie weneryeznie cho- 
rego sam chory pokry@ nie moZe i röwniez nie 
moga byé pokryte przez korzystanie z Kasy Cho- 
rych, wtedy nalezy chorego skierowaé do Opieki 
Spolecznej. Niemoznosé pokrycia potrzebnych do 
leczenia $Srodköw nie moZe w Zadnym wypadku 
doprowadzie do zaniechania lub przerwania le— 
karskiego leczenia. 


8 4 


Doniesienie W mysl $ 4 rozporzadzenia winne 
nastapic wedtug mozliwosci przy uzyciu dolaczo- 
nego w zalaczniku jako wzör formularza. Formu- 
larze bezplatnie nabyé moZna w Wydziale Spraw 
Zdrowotnych przy Urzedzie Generalnego Guber- 
natora. Krakau (Kraköw), przy Burgstrasse 
(Grodzkiej) 64. Niemieccy lekarze urzedowi otrzy- 
muja formularze bez speejalnego wniosku. Win- 
ni oni wszystkim lekarzom ich okregu przestaé 
lose odpowiadajaca przypuszezalnemu zapotrze- 
bowaniu, zwracajac uwage na uzasadniony 8 4 
rozporzadzenia obowiazek doniesienia i postano- 
wienia karne $ 9 rozporzadzenia. 


Zatacznik na str. 326. 


85 

Jezeli niemiecki lekarz urzedowy otrzymuje 
„gloszenie o zachorowaniu nieletniego lub takich 
osöhb, ktöre sie znajduja pod opieka lub kura- 
tela. wtedy obowiazany jest zawiadomié osobe 
obowiazana do wychowania, opiekuna lub kura- 
tora, zwracajac uwage na $ I ust. 2 i $ 8 roz- 
porzadzenia. 


86 
Jezeli niemiecki lekarz urzedowy otrzymuje wia- 
domosé o ezynach karnych, okreslonych w $S$ 5 do 
7 i 9 rozporzadzenia, wtedv obowiazany jest przez 
Staroste Powiatowego (Miejskiego) uezynié do- 
niesienie do wlaseiwej niemieckiej wladzy oskar- 
Zenia. 


87 
Wniosek karny w mySl $ 8 ust. 2 rozporzadze- 
nia tylko wtedy nalezy stawié, gdy rodzice, opie- 
kunowie, kuratorowie lub inne osoby, obowiazane 
do wychowania, ciezko naruszyli swe obowiazki. 


Krakau (Kraköw), dnia 24 maja 1940 r. 


Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszarow 


J polecenia 
Dr. Walbaum 


— 321 


Anordnung Ur. 2 


des Leiters der Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle 

im Generalgouvernement über Verwertung von 

Metallen in Form von Fabrikationsrückſtänden 
und Abfallmaterial. 


Vom 27. Mai 1940. 


Auf Grund des § 1 Abſ. 2 der Verordnung über 
die Errichtung der Bewirtſchaftungsſtelle für Me— 
talle im Generalgouvernement vom 28. Februar 
1940 (Verordnungsblatt GGP. S. 87) ordne ich 
im Einvernehmen mit dem Leiter der Dienſtſtelle 
für den Vierjahresplan im Generalgouverne— 
ment an: 

8 1 


(1) Alle im Generalgouvernement anſäſſigen 
Perſonen und Betriebe, die Metalle erzeugen, ver⸗ 
arbeiten oder mit Metallen handeln, die Metalle 
in Gewahrſam oder die Eigentum oder ſonſtige 
Rechte daran haben, ſind verpflichtet, die vorhan⸗ 
denen und künftig hinzukommenden Beſtände an 
Aluminium, Blei, Kupfer, Magneſium, Nickel, 
Zink, Zinn und ihren Legierungen in Form von 
Fabrikationsrückſtänden und Abfallmaterial nach 
den Beſtimmungen dieſer Anordnung zu veräußern 
und abzuliefern. 

(2) Fabrikationsrückſtände im Sinne dieſer 
Anordnung ſind metallhaltige Rückſtände aus 
Fabrikationsprozeſſen jeder Art, wie z. B. Aſchen, 
Schlacken, Krätzen, Schlämmen und Abbrände. 


(3) Abfallmaterial im Sinne dieſer Anordnung 
ſind Metalle in Form von Altmetallen, Bruch, 
Ausſchuß, Spänen und ſonſtigen metalliſchen 
Abfällen (81 Nr. 1 Buchſt. d der Anordnung Nr. 1 
des Leiters der Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle 
im Generalgouvernement vom 18. März 1940, 
Verordnungsblatt GGP. II S. 179). 

(4) Die Verpflichtung zur Veräußerung und 
Ablieferung gemäß Abſ. 1 gilt bei Betrieben der 
Metallgewinnung und der Metallverarbeitung 
nicht für ſolche Metalle in Form von Fabrikations- 
rückſtänden und Abfallmaterial, deren unmittel: 
bare Verarbeitung den Betrieben nach den Vor— 
ſchriften der Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle im 
Generalgouvernement erlaubt iſt und die nach 
Beſchaffenheit, Zuſammenſetzung und Menge zur 
unmittelbaren Verarbeitung bei ihnen beſtimmt 
und geeignet ſind. 


82 
(1) Die nach § 1 Abſ. 1 dieſer Anordnung 
betroffenen Perſonen und Betriebe dürfen Fabri⸗ 
kationsrückſtände nur an Betriebe des Altmetall- 
großhandels abgeben. Andere Abnehmer dürfen 
Fabrikationsrückſtände von dieſen Perſonen und 
Betrieben nicht erwerben. 


(2) Als Altmetallgroßhändler im Sinne der 
Beſtimmungen dieſer Anordnung gelten nur die 
von der Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle im 
Generalgouvernement ſchriftlich als ſolche beſtä— 
tigten Betriebe. 


8 3 
(1) Die nach § 1 Abſ. 1 dieſer Anordnung 
betroffenen Perſonen und Betriebe dürfen Abfall⸗ 
material nur an Betriebe des Altmetallhandels 
(Kleinhandel und Großhandel) abgeben. Andere 
Abnehmer dürfen Abfallmaterial von dieſen Per- 
ſonen und Betrieben nicht erwerben. 


Zarzadzenie Nr. 2 


kierownika urzedu gospodarowania melalami 
w Generalnym Gubernatorstwie 
o zuzytkowaniu metali w postaci pozostalosei 
fabrykaecyinych i odpadköw. 


Z dnia 27 maja 1940 r. 


Na mocy $ 1 ust. 2 rozporzadzenia o zaloZeniu 
urzedu gospodarowania metalami w Generalnym 
Gubernatorstwie z dnia 28 lutego 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP. I str. 87) zarzadzam w porozumieniu 
z Kierownikiem Urzedu dla planu czteroletniego 
w Generalnym Gubernatorstwie: 


81 

(1) Wszystkie znajdujace sie W Generalnym 
Gubernatorstwie osoby i przedsiebiorstwa, zaj- 
mujace sie produkcja, przerobem lub handlem me- 
talami, tudziez hedace posiadaczami lub wlasei- 
cielami metali lub majace na nich inne prawa, 
sa obowiazane obeene i przyszte zapasy glinu, 
olowiu, miedzi, magnezu, niklu, eynku, eyny i ich 
stopy w postaci pozostaloSei fabrykacyjnych i od- 
padköw zbyé i oddaé w mySl postanowien zarza- 
dzenia niniejszego. 


(2) Pozostatosciami fabrykacyjnymi w rozumie- 
niu zarzadzenia niniejszego sa pozostalosei meta- 
lowe, pochodzace z procesöw fabrykacyjnych 
wszelkiego rodzaju, jako to popioly, zuzle, wy- 
skrobki, muly i ogarki. 

(3) Odpadkami w rozumieniu zarzadzenia ni- 
niejszego sa metale w postaci starzyzny, ztomu, 
braköw, wioröw i innych odpadköw metalieznych 
(S U p. 1 lit. d zarzadzenia Nr. 1 kierownika urzedu 
gospodarowania metalami w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 18 marca 1940 r., Dz. rozp. GGP. 
II str. 179). 

(4) Obowiazek zbycia i oddania, okreslony 
w ust. 1, nie dotyezy w przedsiebiorstwach wy- 
dobyeia i przetwarzania takich metali w postaci 
pozostalosci fabrykacyjnych i odpadköw, ktörych 
bezposredni przeröb dozwolony jest przedsiebior- 
stwom w mysSl przepisöw urzedu gospodarowania 
metalami w Generalnym Gubernatorstwie, i ktöre 
wedle jakosei, skladu i ilosci przeznaczone i zdat- 
ne sa do bezposredniego przerobu. 


8 


(1) Osoby i przedsiebiorstwa, okreslone w S 1 
ust. 1 zarzadzenia niniejszego, moga pozostalosci 
fabrykaeyjne odda@ tylko przedsiebiorstwom hur- 
towego handlu metalami starymi. Innym odbior- 
com nabyeie pozostaloSci fabrykacyjnych od osöb 
i przedsiebiorstw powyzej okreslonych jest za- 
bronione. 

(2) Za hurtownika metalami starymi w rozu- 
mieniu postanowien zarzadzenia niniejszego 
uwaza sie tylko przedsiebiorstwa pisemnie za- 
twierdzone jako takie przez urzad gospodarowa- 
nia metalami w Generalnym Gubernatorstwie. 


83 
(1) Osoby i przedsiebiorstwa, okreslone W S 1 
ust. 1 niniejszego zarzadzenia, moga odpadki od” 
dad tylko przedsiebiorstwom handlu metalami sta- 
rymi (handel detaliezny i hurtowy). Innym od- 
biorcom nabycie odpadköw od tych osöb i przed- 
siebiorstw jest zabronione. 
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(2) Ausgenommen von den Vorſchriften nach 
Abſ. 1 ſind die von der Bewirtſchaftungsſtelle für 
Metalle im Generalgouvernement beſtätigten Be⸗ 
triebe des Altmetallgroßhandels und ſolche 
Betriebe des Altmetallkleinhandels, denen die 
Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle im General- 
gouvernement auf Antrag die ſchriftliche Genehmi- 
gung zur Belieferung anderer Abnehmer als des 
Altmetallhandels erteilt hat. Von dieſen Betrie⸗ 
ben des Altmetallgroßhandels und Altmetall— 
kleinhandels dürfen auch andere Abnehmer als 
der Altmetallhandel Abfallmaterial erwerben. 


8 4 
Der Abſchluß und die Ausführung von Geſchäften 
zur Umarbeitung von Fabrikationsrückſtänden und 
. zu Erzeugniſſen aller Art iſt ver— 
oten. 


8 5 

(1) Mit Ausnahme der Betriebe des Altmetall— 
großhandels haben die nach § 1 Abſ. 1 dieſer 
Anordnung betroffenen Perſonen und Betriebe 
das am Ende eines Kalendermonats vorhandene 
Abfallmaterial bis zum 15. Tage des folgenden 
Kalendermonats zu veräußern. Wenn bei Ablauf 
dieſer Friſt die Beſtände an Abfallmaterial einer 
der in Abſ. 2 genannten Metallgruppen die dort 
angegebene Menge (Ablieferungsgrenze) noch nicht 
erreichen, darf die Veräußerung der Beſtände an 
Abfallmaterial dieſer Metallgruppe bis zum 
15. Tage nach Erreichung der Ablieferungsgrenze 
aufgeſchoben werden. 

(2) Die Ablieferungsgrenzen ſind erreicht 
bei Aluminium und Aluminium— 


legierungen n mit 20 kg 

bei Blei und Bleilegierungen . mit 100 Kg 

bei Kupfer und Kupferlegierungen . mit 100 kg 
bei Magneſium und Magneſium⸗ 

legierungen n); RUNT 

bei Nickel und Nickellegierungen mit 20 Kg 

bei Zink und Zinklegierungen mit 100 kg 

bei Zinn und Zinnlegierungen mit 20 Kg 

(3). Für Altmetallkleinhändler gelten die 


Ablieferungsgrenzen erſt mit den doppelten Men: 
gen des Abſ. 2 als erreicht. 


8 6 
In beſonders begründeten Einzelfällen kann die 
Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle im General- 
gouvernement auf ſchriftlichen Antrag Ausnahmen 
von den Beſtimmungen dieſer Anordnung zulaſſen. 


8 7 
Zuwiderhandlungen gegen dieſe Anordnung ſind 
nach den Beſtimmungen der Verordnung über die 
Errichtung der Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle 
im Generalgouvernement vom 28. Februar 1940 
(Verordnungsblatt GGP. I S. 87) ſtrafbar. 


8 8 
Dieſe Anordnung tritt am 15. Juni 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 27. Mai 1940. 


Der Leiter 
der Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle 
im Generalgouvernement 


Ba ehr 


(2) Wyjatek od przepisöw ust. 1 stanowig za- 
twierdzone przez urzad gospodarowania metalami 
w Generalnym Gubernatorstawie przedsiebiorstwa 
hurtowego i detalicznego handlu starymi metalami, 
ktöre na wniosek uzyskaty od urzedu gospodaro- 
wania metalami w Generalnym Gubernatorstwie 
pisemne zezwolenie na dostawe innym odbiorcom 
niz handlarzom starymi metalami. Od tych przed- 
siebiorstw hurtowego i detalicznego handlu me- 
talami starymi moga takze inni odbiorey niz od- 
biorcy handlu metalami starymi nabywaé odpadki. 


8 4 
Zawieranie i wykonanie tranzakeji, ktörych 
przedmiotem jest przeröb pozostatosci fabryka- 


cyjnych i odpadköw na wyroby wszelkiego rodza- 
ju jest zabronione. 


85 

(1) Z wyjatkiem przedsiebiorstw hurtowego 
handlu metalami starymi winny osoby i przed- 
siebiorstwa, o ktörych mowa w $ 1 ust. 1 zarza- 
dzenia niniejszego, zbywa@ kazdorazowo zapasy 
materialöw odpadkowych z konca miesiaca ka- 
lendarzowego do 15 dnia nastepnego miesiaca ka- 
lendarzowego. Jezeli z uplywem tego terminu za- 
pasy materialu odpadkowego grup metali wymie— 
nionych w ust. 2 nie osiagnelyby ilo$ci tamze wy- 
mienionej (granica dostarezenia), moZna zbycie 
zapasöw materialu odpadkowego tychze grup me- 
tali przesuna€ do 15 dnia po osiagnieciu granicy 
dostarczenia. 

(2) Granice dostarezenia sa osiagniete: 


przy glinie i stopach glinu. . 2 iloscia 20 kg 
przy olowiu i stopach olowiu . z iloseig 100 kg 
przy miedzi i stopach miedzi . z iloscig 100 kg 
przy magnezie i stopach ma- 
gnezu.. 7. 7 Kal oseig 20 kg 
przy niklu i stopach niklu. . 2 iloscia 20 kg 
przy cynku i stopach eynku . z iloscia 100 kg 
przy cynie i stopach cyny . z iloscig 20 kg 
(3) Dla detalistöw metali starych uwaza sie gra- 
nice dostarczenia dopiero za osiggnieta z podwöjna 
iloscig, podana w ust. 2. 


8 6 
W szezegölnie uzasadnionych wypadkach poje- 
dynezych urzad gospodarowania metalami w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie moZe zezwalaé na wy- 
jatki od postanowien zarzadzenia niniejszego na 
wniosek pisemny. 


8 7 
Winni przekroczenia przepisöw zarzadzenia ni- 
niejszego podlegaja karom przewidzianym w roz- 
porzadzeniu o zalozeniu urzedu gospodarowania 
metalami w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 
28 lutego 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 87). 


8 8 
Zarzadzenie niniejsze wchodzi w Zycie 2 dniem 
15 czerwca 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 27 maja 1940 r. 


Kierownik 
urzedu gospodarowania metalami 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Baehr 
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Anordnung 


über die Begrenzung der Handelsspannen für den 
Schuheinzelhandel im Generalgouvernement. 


Vom 28. Mai 1940. 


Auf Grund des § 1 Abſ. 2 der Verordnung über 
die Preisbildung im Generalgouvernement (Preis⸗ 
bildungsverordnung) vom 12. April 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. I S. 131) ordne ich an: 


8 1 

(1) Handel- und Gewerbetreibende, die ſich im 
Generalgouvernement mit dem Kleinverkauf von 
fertigen Schuhen befaſſen (Schuheinzelhändler), 
dürfen mit ſofortiger Wirkung keine höheren Han⸗ 
delsſpannen berechnen, als ſie die vorliegende An— 
ordnung vorſieht. Hierbei iſt es gleichgültig, ob es 
ſich um den Kleinverkauf ſelbſterzeugter oder ge— 
kaufter Schuhe handelt und ob die Herſtellung im 
Generalgouvernement oder außerhalb ſeiner 
Grenzen erfolgt. 


(2) Den Beſtimmungen dieſer Anordnung unter⸗ 

liegen ſämtliche Arten von Schuhen ohne Aus⸗ 
nahme, alſo auch insbeſondere Schuhe, die teil— 
weile oder ganz aus anderen Werkſtoffen als 
ehen, wie z. B. Gummi, Holz oder Textilien, be- 
ehen. 


8 2 
(1) Der Schuheinzelhändler iſt im Falle des 
Bezuges vom Schuherzeuger berechtigt, auf den 
Einkaufspreis der von ihm verkauften Schuhe 
folgende Handelsſpannen aufzuſchlagen: 
Bei einem Einkaufspreis 


bis zu 20,— Zloty. . 35% 
von 20,01 bis 25,— Zloty . . 30% 
„ 25,01 „ 830,— Zloty. . 25% 
„% 30,01 „ 40. — Zloty . . 20% 
über 40, — Zloty . 15% 


(2) Beim Einkauf des Schuheinzelhändlers 
vom Schuhgroßhändler ermäßigen ſich die in § 2 
bj. 1 genannten Handelsſpannen um ¼, das 
heißt z. B. von 35% auf 28%. 

(3) Dieſe Handelsſpannen ſind Höchſtſpannen 
und dürfen nicht überſchritten werden. 


25 8.3 

Als Einkaufspreis gilt der Preis, der dem 
Schuheinzelhändler unter Abzug aller Rabatte, 
ausſchließlich eines etwa gewährten Kaſſaſkontos, 
ab Fabrik oder Großhändlerlager berechnet wird 
(Fakturen-Nettopreis). Kaſſaſtonti, die mehr als 
3 betragen, müſſen mit dem Mehrbetrag vom 
Fakturenpreis abgezogen werden. 


a 


8 
Aus den in §§ 2 und 3 feſtgeſetzten Handels⸗ 
ſpannen ſind ſämtliche Unkoſten, wie Warenumſatz⸗ 
ſteuer, Verpackungskoſten, An- und Abfuhrkoſten, 
Fracht ab Fabrik oder Großhändlerlager, all: 
gemeine Verwaltungs- und Vertriebskoſten und 
dgl., zu decken. 


8 5 

Die Schuherzeuger und Großhändler haben bei 
der Lieferung dem Einzelhändler eine Rechnung 
zu erteilen, aus der der Einkaufspreis ($ 3) ein⸗ 
wandfrei erſichtlich iſt; außerdem iſt jeder Schuh 
und — ſoweit der Verlauf in Kartons erfolgt — 
auch dieſer in unverlöſchbarer Weiſe mit dem Her⸗ 
kunftszeichen der Fabrik und der Artikelnummer 
zu verſehen. 


Zarzadzenie 


0 ograniezeniu rozpietosei handlowych dla 
detalieznego handlu obuwiem w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 28 maja 1940 r. 


Na mocy $ 1 ust. 2 rozporzadzenia o ksztaltowa- 
niu cen w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 12 
kwietnia 1940 r. (Dz. rozp. GGP. I str. 131) za- 
rzadzam: 
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(1) Przedsiebiorstwom handlu i przemyslu, ktö- 
re zajmuja sie na obszarze Generalnego Guberna- 
torstwa detaliczna sprzedaZa obuwia gotowego (de- 
talisci obuwia), nie wolno z natychmiastowa mo- 
ca obowiazujaca policzyé wyzszych rozpietosci 
handlowych od przewidzianych w niniejszym za- 
rzadzeniu, przy czym obojetnym jest, czy chodzi 
o detaliczna sprzeda# obuwia, pochodzacego 
z wlasnego warsztatu czy z zakupu, i czy wyröb 
nastapil w Generalnym Gubernatorstwie czy poza 
jego granicami. 

(2) Postanowienia zarzadzenia niniejszego obej- 
muja wszelkie rodzaje obuwia bez wyjatku, 
w szezegölnoSci wiec takze obuwie, wyrobione cze- 
$ciowo lub zupelnie z innych materialöw niz skö- 
ry, jak np. gumy, drewna lub materialöw wlökien- 
niezych. 
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(1) W przypadku, gdy detalista obuwia nabywa 
od wytwörcy obuwia, moZe on do ceny obuwia, 
ktöre sprzedaje, doliczyC nastepujace rozpieto$ci 
handlowe: 

Przy cenie zakupu 


do 20,— ziotych . 35% 
od 20,01 do 25,— zlotych 30% 
od 25,01 do 30,— zlotych 25% 
od 30,01 do 40,— zlotych 20% 
powyzej 40,— zlotych 15% 


(2) W przypadku, gdy detalista obuwia zakupu: 
je od hurtownika obuwie, obnizaja sie wymienio- 
ne w $ 2 ust. 1 rozpieto$ei handlowe o "s, t. zn. 
np. z 35% na 28%. 

(3) Powyäsze rozpietoSci handlowe sa rozpieto- 
$ciami maksymalnymi i nie wolno ich przekraczaé. 
88 

Ju cene zakupu uwaza sie cene, policzong deta- 
liscie obuwia loko fabryka wzglednie sklad hur- 
townika po potraceniu wszystkich rabatöw, wy- 
laczajac jednak udzielonego ewentualnie skonta 
(fakturowa cena netto). Skonta, wynoszace wiecej 
niz 3%, nalezy co do nadwyzki potracid od faktu- 
rowej ceny netto. 


8 4 
Z ustanowionych w S8 2 i 3 rozpieto$ci handlo- 


'wych nalezy pokryé Wszelkie koszty, jak podatek 


obrotowy, koszty opakowania, zwözki, przewozu 
Joko fabryka wzglednie sklad hurtownika, ogölne 
koszty zarzadu i przedsiebiorstwa itd. 


8 5 

Wytwörcy i hurtownicy obuwia winni przy do- 
stawie wystawié detaliscie rachunek, z ktörego bez 
zarzutöw widoczna jest cena zakupu ($ 3); nadto 
nalezy obuwie — a jezeli sprzedaz nastapi w kar- 
tonach, — i kartony zaopatrzyé w fabryczny znak 
pochodzenia i numer artykulu w sposöb niewy- 
mazalny. 


— 324 


8 6 

(1) Der Schuheinzelhändler hat die ihm er⸗ 
teilten Rechnungen geordnet aufzubewahren und 
auf Verlangen einem zur Preisüberwachung Be- 
rechtigten jederzeit vorzulegen. 

(2) An jedem Paar Schuhe iſt ein Preisſchild 
anzubringen, aus dem der nach dieſer Anordnung 
gültige Verkaufspreis und die Rechnungsnummer 
der Fabrik oder des Großhändlers erſichtlich iſt. 
Dies gilt auch für Schuhe, die in Kartons verpackt 
zum Verkauf ſtehen. 

(3) Dieſe Preisauszeichnung gilt als Preis— 
forderung. 
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Soweit aus volkswirtſchaftlichen oder ſonſtigen 
Gründen eine Abweichung von der in dieſer An- 
ordnung vorgeſehenen Regelung erforderlich iſt, 
wird der Leiter der Abteilung Preisüberwachung 
desjenigen Dijtriktschefs, in deſſen Bezirk das 
Einzelhandelsunternehmen gelegen iſt, ermächtigt, 
Ausnahmen zuzulaſſen oder anzuordnen. 


8 8 
Die von dem Schuhmachergewerbe handwerks— 
mäßig für einzelne Perſonen nach Maß herge— 
ſtellten Schuhe (Maßarbeit) fallen nicht unter die 
Beſtimmungen dieſer Anordnung. 


8 9 
Dieſe Anordnung tritt am 10. Juni 1940 in 
Kraft. 
Krakau, den 28. Mai 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Preisbildung 
im Amt des Generalgouverneurs 


Dr. Schulte-Wiſſermann 


Anordnung 
des Leiters der Landbewirtſchaftungsſtelle 


über die landwirtſchaftliche Buchführung 
im Generalgouvernement. 


Vom 31. Mai 1940. 


Auf Grund des $ 3 Nr. 2 der Siebenten 
Durchführungsvorſchrift zur Verordnung vom 
23. November 1939 über die Ernährungs⸗ und 
Landwirtſchaft im Generalgouvernement vom 
22. Januar 1940 (Verordnungsblatt GGP. II 
S. 42) ordne ich folgendes an: 
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Die landwirtſchaftlichen Betriebe von 100 ha 
Nutzfläche und darüber (Großbetriebe) ſowie die 
ſonſtigen der Wirtſchaftsaufſicht und dem Wei⸗ 
ſungsrecht der Landbewirtſchaftungsſtelle unter: 
liegenden Betriebe ſind zu einer ordnungsmäßigen 
landwirtſchaftlichen Buchführung verpflichtet. Die 
Einrichtung der Buchführung hat bis zum 1. Juli 
1940 zu erfolgen. 


2 
Die Buchführung en nach den Weiſungen 
und Richtlinien der als Zweigniederlaſſung der 
„Landwirtſchaftlichen Buchſtellen Oſt G. m. b. H.“ 
errichteten „Landwirtſchaftlichen Hauptbuchſtelle 
für das Gebiet des Generalgouvernements“ in 
BR: Ihr obliegen insbejondere folgende Auf: 

gaben: 

1. Die Regelung des landwirtſchaftlichen Buch⸗ 
führungsweſens einſchließlich der Regelung 

des Buchſtellenweſens, 
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(1) Detalista obuwia winien udzielone mu ra- 
chunki przechowywaé po uporzadkowaniu i na 
zadanie przedstawié je osobie upowaZnionej do 
kontroli cen. 

(2) Kada pare obuwia nalezy zaopatrzy€ w ety- 
kiete, z ktörej wynika cena sprzedazy, obowiazu- 
jaca w mySl zarzadzenia niniejszego, i numer ra- 
chunku fabryki wzglednie hurtownika. Odnosi sie 
to röwniez do obuwia, ktöre w kartonach znajdu- 
ja sie w skladzie sprzedazy. 

(3) Gene wyznaczona uwaza sie za cene Zadana. 


87 

O ile ze wzgledöw ekonomieznych lub innych 
powodöw zajdzie potrzeba, wydania unormowa- 
nia odmiennego od przewidzianego w zarzadzeniu 
niniejszym, kierownik wydzialu kontroli cen przy 
Szefie Okregowym, w ktörego okregu przedsiebior- 
stwo handlu detalicznego lezy, jest upowazniony 
do zezwolenia na wyjatki lub zarzadzenia tako- 


wych. - 
88 


Postanowienia zarzadzenia niniejszego nie do- 
tyeza obuwia, wykonanego przez rzemiosto szew- 
skie dla poszezegölnych osöb na miare (wykona- 
nie na miare). 


8 9 
Zarzadzenie niniejsze wehodzi w Zycie z dniem 
10 ezerwca 1940 r. 


Krakau (Kraköw), dnia 28 maja 1940 r. 


Kierownik 
Wydzialu Ksztaltowania Cen 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 


Dr. Schulte-Wissermann 


Zarzadzenie 


Kierownika Urzedu Uprawy Rolnej 
o ksiegowosei rolnej w Generalnym 
Gubernatorstwie. 


Z dnia 31 maja 1940 r. 


Na podstawie $ 3 p. 2 siödmego postanowienia 
wykonawezego z dnia 22 styeznia 1940 r. do roz- 
porzadzenia z dnia 23 listopada 1939 r. o gospo- 
darce wyzywienia i rolnictwie w Generalnym Gu- 
bernatorstwie zarzadzam co nastepuje: 

8 1 

Przedsiebiorstwa rolne o powierzchni uzytkowej 
160 ha i wiecej (przedsiebiorstwa wielkie), oraz in- 
ne przedsiebiorstwa, podlegajace nadzorowi gospo- 
darezemu i prawu zarzadzenia Urzedu Uprawy Rol- 
nej. sa obowiazane do prawidtowego prowadzenia 
ksiag rolnych. Zaprowadzenia ksiegowosei nalezy 
dokonaé do dnia 1 lipca 1940 r. 
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Prowadzenie ksiag nastepuje wedlug polecen 
i wytyeznych „Centralnego Biura Rachunkowosei 
Rolnej dla obszaru Generalnego Gubernatorstwa“ 
w Krakau (Krakowie), ktöre zostalo zaloZone jako 
oddziat biur rachunkowo$ei rolnej na Wschodzie 
sp. z ogr. odp. Biuro to wykonuje w szezegölnosci 

zadania nastepujace: 
1. normuje ksiegowosé rolna oraz sprawy biur 

rachunkowosei, 


2. die Fortführung der Arbeiten der Buchſtellen 
der bisherigen polniſchen Landwirtſchafts⸗ 
kammern, 

3. die Überwachung der landwirtſchaftlichen 
Buchſtellen im Generalgouvernement, 

4. die ſtatiſtiſche Verwertung des bei den land⸗ 
wirtſchaftlichen Buchſtellen anfallenden Bud: 
führungsmaterials für die Zwecke der Land⸗ 
bewirtſchaftung. 5 

§ 3 
Zur übernahme der Buchführungsarbeiten in 
den landwirtſchaftlichen Betrieben ſind nur die 
Landwirtſchaftliche Hauptbuchſtelle für das Gebiet 
des Generalgouvernements mit ihren Zweigſtellen 
ſowie die von ihr anerkannten und ihrem Wei- 
ſungsrecht unterliegenden Buchſtellen berechtigt. 
8 4 
Dieſe Anordnung tritt am 1. Juni 1940 in 
Kraft. 


Krakau, den 31. Mai 1940. 


Der Leiter 
der Landbewirtſchaftungsſtelle 


Hoepner 
Bekanntmachung 
über die Altmetallgroßhändler im General⸗ 
gouvernement. 


Vom 1. Juni 1940. 


Gemäß § 2 meiner Anordnung Nr. 2 über Ver— 
wertung von Metallen in Form von Fabrikations⸗ 
rückſtänden und Abfallmaterial vom 27. Mai 1940 
r GGP. II S. 321) mache ich be— 
annt: 

Ich habe folgende Firmen als Altmetallgroß— 
händler ſchriftlich beſtätigt: 

1. Dom Handlowy A. Gepner S. A., War⸗ 
ſchau 1, Krolewſka 43, und Krakau, Noma- 
nowicza 6; 

Franz Paulik, Koniecpol; 

„Polthap“, Polniſche Techniſche Geſell— 
ſchaft für Handel und Induſtrie G. m. b. H., 
Warſchau 1, Panſka 83. 

Dieſe Firmen haben die Genehmigung erhalten, 
auch Metalle in Form von Fabrikationsrückſtänden 
ohne Vorlage eines Bezugſcheines für Metalle zu 
beziehen. In Ausnahme von 8 3 meiner Anord⸗ 
nung Nr. 1 über Lieferung, Einfuhr und Ver⸗ 
brauch von Metallen vom 18. März 1940 (Ver⸗ 
ordnungsblatt GGP. II S. 179) dürfen an dieſe 
Firmen auch Metalle in Form von Fabrikations⸗ 
rückſtänden ohne vorherige Genehmigung durch die 
Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle im General— 
gouvernement geliefert werden. 


Krakau, den 1. Juni 1940. 


Der Leiter 
der Bewirtſchaftungsſtelle für Metalle 
im Generalgouvernement 


Baehr 


d ge 


325 — 


2. kontynuuje prace biur rachunkowosci do- 
tychezasowych polskich izb rolniezych, 


3. sprawuje nadzör nad biurami rachunkowo- 
$ci w Generalnym Gubernatorstwie, 

4. zuiytkowuje statystycznie material ksiego- 
woseiowy, uzyskany przez biura rachunko- 
wo$ei rolnej, do celöw zagospodarowania 


rola. 
83 


Do zajmowania sie prowadzeniem ksiag w przed- 
siebiorstwach rolnych uprawnione sa tylko cen- 
tralne biuro rachunkowosei rolnej dla obszaröw 
Generalnego Gubernatorstwa oraz jego oddziaty, 
tudziez biura rachunkowosei przez nie upowaznio- 
ne i podlegajace jego prawu zarzadzenia. 
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Zarzadzenie niniejsze wehodzi w zycie 2 dniem 

1 ezerwca 1940 r. 
Krakau (Kraköw), dnia 31 maja 1940 r. 
Kierownik 
Urzedu Uprawy Rolnej 
Hoepner 


Obwieszczenie 


o hurtownikach metalami starymi 
w Generalnym Gubernatorstwie 


Z dnia 1 ezerwca 1940 r. 


W mysl $ 2 mego zarzadzenia Nr. 2 o zuzyt- 
kowaniu metali W postaci pozostalosci fabryka- 
eyjnych i odpadköw z dnia 27 maja 1940 r. (Dz. 
rozp. GGP. II str. 321) obwieszezam: 


ponizsze firmy zatwierdzilem pisemnie jako hur- 

towniköw starymi metalami 

1. Dom Handlowy A. Gepner S. A. Warschau I 
(Warszawa 1), Krölewska 43 i Krakau (Kra- 
köw), Romanowieza 6; 

2. Franz Paulik, Koniecpol; 

3. „Polthap“ Polskie Techniczne Towarzy- 
stwo Handlu i Przemystu Sp. z ogr. odp. 
Warschau 1 (Warszawa 1), Panska 83. 

Powyisze firmy uzyskaly zezwolenie na nabyeie 

metali, chocby w postaci pozostatoSci fabrykacyj- 
nych, bez przedstawiania kartki nabywezej dla 
metali. Stanowige wyjatek od $ 3 mego zarzadze- 
nia Nr. 1 0 dostawie, przywozie i zuzyciu metali 
z dnia 18 marca 1940 r. (Dz. rozp. GGP. II str. 179), 
wolno wspomnianym firmom dostareza€ röwniez 
metali w postaei pozostalosci fabrykacyjnych bez 
poprzedniego zezwolenia urzedu gospodarowania 
metalami w Generalnym Gubernatorstwie. 


Krakau (Krakéw), dnia 1 czerwea 1940 r. 
Kierownik 
urzedu gospodarowania metalami 
w Generalnym Gubernatorstwie 
Baehr 
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Anlage 


gemäß § 4 der Erſten Durchführungsvorſchrift zur 


Verordnung über die Bekämpfung der Geſchlechtskrank⸗ 
heiten im Generalgouvernement vom 24. Mai 1940 
Verordnungsblatt GGP. II. S. 319). 


Ärztliche Anzeige 
über einen Fall einer anſteckungsgefährlichen Geſchlechtskrankheit. 


Doniesienie lekarskie o wypadku ehoroby pleiowel. 


An den deutſchen Amtsarzt beim Kreishauptmann 
Do niemieckiego lekarza urzedowego przy Staroscie Powia towym 


Name: 
Nazwisko 


Vorname: 
Imie 


Beruf und Wohnung: 


Zawöd i mieszkanie 


Geboren am: 
Urodzony dnia 


Familienſtand: ledig — verheiratet — geſchieden — getrennt lebend — verwitwet 
minderjährig — ſteht unter Vormundſchaft — Pflegſchaft 


Stan: kawaler (niezamezna) — Zonaty (zamezna) — rozwiedziony (a) — separowany (a) — wdowiec (a) 
— nieletni (a) — pod opieka — kuratela 


Erziehungsberechtigte: 


Osoby uprawnione do wychowania 


leidet an folgender Geſchlechtskrankheit im Sinne der Verordnung zur Bekämpfung der 


Geſchlechtskrankheiten im Generalgouvernement: 
cierpi na nastepujaca chorobe pleiowa w rozumieniu rozporzadze- 
nia o zwalczaniu choröb pleiowych w Generalnym Gubernatorstwie 


Als Anſteckungsquelle ift angegeben: 


Jako Zrödlo zarazenia zostalo podane 


Art, Dauer und Verlauf der Krankheit: 


Rodzaj, czas i przebieg choroby 


den 
dnia 


Name des behandelnden Arztes: 
Nazwisko lekarza 


Wohnort und Wohnung: 


Adres 


